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AHHOTa M

Lenbio cTaThy SAB/SIETCS aHAIU3 UCI0/Ib30BaHUs KaTeropyii COBepPILeHHOr0 U HeCOBEepIIeHHOT0 BU/la PYCCKUX IJ1aro/ioB B
YCTHBIX M MHACbMEHHBIX CIIOHTAaHHBIX MOHOJIOTaX B 3aBUCUMOCTH OT COL|MAJIbHBIX (DAKTOPOB — «BO3pacT» U «00pa3oBaHMe».
Marepuasnom AJist UcciiejoBaHus cTanu 48 yCTHBIX 1 48 TMCbMeHHBIX MOHOJIOTOB-OMHCAHUH N300pa’keHnH, TIOMyueHHBIX OT 24
nHdopmaHToB. B Tekcrax Obuo BbissBiaeHO 2 133 miarona, /i KaXKAOTO M3 KOTOPBLIX ObLIM OMpe/iesieHbl FpaMMaTH4ecKue
3HaueHWs, B TOM uucjie W BUJ. B pesynbTare ucciefoBaHUs BbISIBIeHO, UTO (opMa TeKCTa OKa3blBaeT BJIMSIHME Ha
yrnoTpebsieHre KaTeropuy BW/A [/1aro/bHBIX CJI0BO(OPM, Tak ke Kak M BO3PacT, U ypoBeHb oOpa3oBaHusi uH(popMaHTOB. B
1[eJI0M, B Pa3HbIX opMax TeKCTa MH(OPMAHTHI C 33/laHHBIMU TTApAMETPaMH YIIOTPeO/IsA0T OoJIbIie T/1aro/I0B HeCOBEPIIIEHHOTO
Buga. OfHAaKO aHa/M3 BUSHUS COLMOJIMHTBUCTHUECKUX I1apaMeTPOB «BO3pacT» U «o0Opa3oBaHWe» Ha HCIO/Ib30BaHKE
KaTeropyy BHZIA I71aroJioB, TOKasajd, uTo y MH(OpPMaHTOB 00erX BO3PACTHBIX TPYIII C BBICIIAM 00pa30BaHHWEM W Y TEepBOi
BO3pacTHOM TPYMIIbI CO CPeHUM 00pa30BaHHEM peai30BaHO OoJiblilee KOJIMYECTBO IJIarojioB HeCOBEPLIEHHOro Buja. Tem He
MeHee, y BTOPOW BO3DAacTHOM KaTeropyuu CO CPeJHUM YDOBHeM 00pa30BaHHs UacTOTa yIOTpeOseHUs] COBEpIIEHHOTO BH7A
[71arojioB Tipeo0/ajiaeT HaJ, MCIO/b30BAHMEM HECOBEPIIEHHOr0 BUAA. Y UHGOPMAHTOB CO CPeAHUM 00pa30BaHUEM
HaOJTIo/jaeTCsl yBeMueHre yrnoTpeOsieHus 171aro/ioB COBEPIIEHHOTO BHJAa C BO3PAcTOM, B TO BpeMsl Kak y WH(OPMAaHTOB C
BBICIIIM 00pa30BaHUEM — YMEHbIIIeHNe UCTI0/Ib30BaHUsI [JIar0/I0B COBEPIIIEHHOTO BH/A B MPOLIECCe B3POC/IEHMS.

KimroueBblie C/10Ba: BUJ I71ar0JIOB, YCTHBIE W MTHAChMEHHBIE TEKCThI, COLMOIMHTBUCTHUECKHE (PaKTOPHI.
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Abstract

The aim of the article is to analyse the use of the categories of the perfect and imperfect forms of Russian verbs in oral and
written spontaneous monologues, depending on social factors — ‘age’ and ‘education’. The material for the research were 48
oral and 48 written monologues-descriptions of images obtained from 24 informants. 2,133 verbs were identified in the texts,
for each of which grammatical meanings, including the aspect, were determined. The results of the study showed that the form
of the text influences the use of the verb word-form category of aspect, as do the age and education level of the informants. In
general, informants with given parameters use more imperfective verbs in different text forms. However, the analysis of the
influence of the sociolinguistic parameters ‘age’ and ‘education’ on the use of the verb form aspect showed that the informants
of both age groups with higher education and the first age group with secondary education implemented more imperfective
verbs. However, in the second age group with secondary education, the frequency of use of the perfect aspect of verbs prevails
over the use of the imperfect one. Informants with secondary education show an increase in the use of perfect verbs with age,
while informants with higher education show a decrease in the use of perfect verbs in the process of growing up.

Keywords: aspect of verbs, oral and written texts, sociolinguistic factors.

BBepenue

laHHast cTaThs MOCBAIIEHA aHATM3Y YaCTOTHOCTH BU/IOBBIX 3HAUEHMI TJIarojia PyCCKOTO I/1arojia B YCTHBIX M MTUCbMEHHbBIX
TEKCTaX B 3aBUCHUMOCTH OT COLMAJbHBIX TAPAMETPOB AaBTOPOB TEKCTOB. [J1arosibl He TOJIBKO OMpEAENSIOT CTPYKTYPY
TIPe/IJIOYKeHNH B TTMCbMEHHBIX TeKCTaX U CTPYKTYPY BBICKa3bIBaHWN B YCTHBIX TEKCTAX, HO M OPOPMJISIOT AEHCTBUE B TEKCTe,
(hopMHUDYIOT €ro JUHAMUKY W T.TI., T. €. BAMSIOT Ha CTPYKTYPY BCero TekcTa B resioM. CyIIecTByeT B3aUMOCBSI3b MEXIY
CTPYKTYPOM TEeKCTa U WCIIOJb30BaHHUEM IJIAroJIOB OITPee/IEHHOTO THITA, KOTOpasl OIpe/esisieT HarpaB/ieHWe pa3BUTHS
TeKCTa. DTO HAXOAUT TOATBEPXKJEHHEe B psfie WCC/Ie0BaHMH, KOTOPble YKa3bIBAIOT HAa 3HAUMMOCTh BbIOOpA IVIarojioB AJis
JIOCTYDKeHUsI Liesiell aBTopa npu co3faHuu tekcra [11], [9], [10], [7].

OpiHOM U3 K/TIOUeBBIX KaTeropyii B PyCCKOM rpaMMaTHKe BBICTYTIAeT KaTeropys BUZA I/1aroja. Buj urpaet BaxkHyto posib B
CO3[JAHUM CMBIC/IA BBICKA3bIBaHMs, a TAK)Ke B Iepe/laue HIOAHCOB CEMAHTUKU CaMOro JeicTBus. VIMEHHO Karteropusi Buja
orpefie/isieT Pa3BUTHE CUTYallMM BO BPEMEHH — [JINTE/IbHOCTH WUJIM MOMEHTAIbHOCTH, 3aBEPILIEHHOCTH WM MPO0/PKEHHOCTH,
TIOBTOPSIEMOCTH U T. 1. [6].
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W wucnonb3oBaHHWe PYCCKUX IJIarojioB U MX TpaMMaTHyecKHWX KaTeropuil B peuM JtoJiell C pasHbIMM COLIMA/TbHBIMU
napameTpami [1], [2], [3], [5] y»ke nccrieoBaioch paHee KaK COLMOJIMHIBUCTHUECKasl ITepeMeHHast — BeJIMUMHA, 3aBUCSIIAsi OT
«HEKOTOPOH HEeMHIBUCTUYECKOW MepeMeHHON COL[MaIbHOr0 KOHTEKCTA: TOBOPSILEro, CIyIIAOIIero, ay/uTOpUU, 00CTaHOBKU
U T. L.» [4, C. 96]. Pe3ynbrarhl JaHHBIX WCCIAOBaHUN [OKA3bIBAIOT, UTO MCIIO/Ib30BaHKE 3HAUEHHH BHUla MOXKET HaXOAUTHCS
TI0/I, BO3/IEWCTBUEM Pa3/IUUHBIX COLMA/bHBIX MTApaMeTPOB FOBOPSAIINX, TAKUX KakK T10J1, BO3PAacT, 00pa3oBaHUe, MECTO POXKEHHUS
Y TIPOXKMBaHUs1, MeCcTo paboThl, popma peun U T. Ai. Tak, ObLIO BBISBIEHO, UTO MY)XUMHbI B [[eJIOM YIIOTPEO/ISIOT B CBOEH peun
Gosibille T/IArOMOB COBepileHHOro BUfa (nanee CB), Hexxenu keHiiuHbl [1], [3], TeM He MeHee, MpuU COUETAaHWHU TOJIA U
Bo3pacta WMH(MOPMAHTOB CHUTyal[Uss MEHSIeTCs, TaK [EeBYIIKH-TIOAPOCTKA B TMCbMEHHOH peud yroTpeO/siioT IJ1aroJibl
HecoBepiieHHOro Buja (nanee HCB) uaiile, ueMm toHoium [3]. B mocieaHelt U3 yka3aHHBIX paboT Takke ObLIO MMOKA3aHO, UTO
WICII0/Tb30BaHKe BU/A [VIar0JI0B OT/IMYAeTCS B MMCHbMEHHOM U YCTHOM peur, B TOM UHMC/Ie U B JAHHBIX BU/|aX peur HabmomarTest
pa3Hble COLMOMHTBUCTAYECKHE 3akoHOMepHOCTH [3]. OfHaKo, psifi acreKToB, CBsi3aHHBIX C yrorpednenuem CB u HCB, no
CUX TIOP OCTAKTCSI HEJOCTaTOUHO U3yUYeHHBIM.

B zaHHOI cTaThe BriepBbie M3yuaeTcsl yaCcTOTHOCTD yrotpebnennss CB u HCB pycckux 11arosioB B yCTHBIX M MUCbMEHHBIX
TeKCTaX B 3aBUCMMOCTH OT BO3pacTa U YPOBHs 00pa3oBaHysi MH(OPMaHTOB.

Marepuassl 1 MeTObI HCC/IEJOBAHHA

MarepuasioM MCC/IeJOBaHHsI CTald CTIOHTaHHbIe MOHOJIOTHU-ONMCAHUsSI B YCTHOW U MUCbMeHHOW (opme, cobpaHHbIe oT 24
vHopmaHToB. MH(DOpMaHTaMu CTa/M HOCHUTENHM PYCCKOTO $I3bIKa, MY)KUMHBI M JKEHIIMHBI CO CPeJHUM W BBICILINM
obpasoBaHuemM [ByX Bo3pacTHbiX rpymm: 20-35ser u 36-55 ner. Bribopka uHpopMaHToB Obula cOasaHCHpOBaHa I10
yKa3aHHBIM COL|a/IbHBIM [1apaMeTpaMm.

KaxxapIii vHPOPMAaHT OMMChIBA [iBa U300pa’keHNs1 — CFOXKETHOM M HECHO)KeTHOe — CHauasia YCTHO, 3aTeM (TIPUMEPHO uepe3
[IBe He/leny) B MUCbMeHHOW ¢opme. CTUMYy/bHBIA MaTtepuan — KomMukc X. bugctpyna «bausHerb» ¥ n300pakeHue uiia
MY)KUMHBI C Opbi3ramy Bofbl (M300pakeHUs TpejcTaB/ieHbl B ctathe [8]). B pesysbTate 3kcriepuMeHTa ObUIO TIO/yYEHO
96 CrIoHTaHHBIX TEKCTOB: 48 TeKCTOB B YCTHOU (opme, 48 — B TMCEMEHHO}A.

Y KaxOro rjaroia BO BCEX TEKCTax ObUIM OMpeeseHbl 3HAUEHWs BHJQA, 3aTeM TMPOBOJWUIMCH TOJCUETH CPEIHEro
kommuectBa yrorpebnenusi CB 1 HCB B 3aBrcuMoCTH OT (opMbI peud, Bo3pacta U 0O6pa3oBaHUsi HH)OPMAHTOB, a TaKXKe
B3aUMO/Ie}CTBUSI BCeX NepeuncIeHHbIX (akTopoB. Bce momyyeHHble KoMuecTBeHHbIe JaHHbIe Tpe/CTaB/leHbl B CTaTbe B BUJE
TNIPOLIEHTOB OT OOII|ero YMcja IVIarojbHBIX CI0BO(GOPM B KaKAOW KOHKDETHOI Ipymme TeKCToB. Bcero B Tekcrax Obuio
BBISIB/IEHO M MIPOaHa/IM3UPOBaHO 2 133 pyccKux r/arosa, u3 KoTopbix 1 351 — B MMCbMEHHBIX TEKCTaX, 782 — B YCTHBIX.

OcHoBHBIe pe3y/bTaThl
3.1. cnonib30BaHue BH/A B YCTHBIX U MMCbMEHHBIX TEKCTax
YactoTsl peanu3anuy riaroios CB u HCB B MCbMeHHBIX M YCTHBIX TEKCTaX Ipe/iCTaB/ieHsl B Tabmre 1.

Tabsutia 1 - Yactora yrorpebsieHusI BU/a B 3aBUCUMOCTH OT (hOPMBI TEKCTa
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®dopma TekcTa
Bupg,
YctHas, % IIucemenHas, %
CoBepIlieHHbIN 39,25 44,93
HecosepiieHHBII 60,75 55,07

W3 Tabnunpl 1 BUAHO, uTO hOpPMa Peud B OMpPeZe/IeHHON Mepe B/MSET Ha peanu3aluio Bua raroia. Kak B yCTHOMU, Tak U
B MUCbMEHHOW peud yalrle ynotpebnstorces rarossl HCB, ofHako B TIMCBMEHHOM peur MChosb3yetcs 6osbiue riaronos CB,
YyeM B YCTHOU: B YCTHBIX TEKCTaX pa3HUIa Mexxay yactotamu riarosioB CB u HCB cocrasnsier 6osiee 21%, B TO Bpemsl Kak B
MUCbMEHHBIX OHA B /IBa pa3a MeHblile — uyThb Oosee 10%.

TakuM 06pa3om, T0yueHHble CTaTUCTHUYeCKHe laHHble JeMOHCTPHPYIOT, UTO yroTpeOieHre rpaMMaTiueCKUX 3HaueHHUi
BH/la MeHsIeTCs B 3aBUCHMOCTH OT ()OPMbI TEKCTa, XOTsI pa3HUL|a B YaCTOTaxX He C/IMILIKOM BeslMKa.

3.2. cnosib30BaHue BHAA B 3aBHCUMOCTH OT COLIMO/IMHTBHCTHYECKHX XapaKTepHCTUK

Hauubie 1o ynorpebnenuto riaroioB CB 1 HCB B pa3HbIX BUJAX TEKCTa B 3aBUCHMMOCTH OT (haKTOPOB «BO3pacT» U
«obpa3oBaHue» Mpe/iCTaB/eHbl B TabMLax 2, 3.

Tabnuua 2 - YactoTa ynorpeb/eHus BUja B 3aBUCUMOCTH OT (akTopa «BO3pacT»
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Bug Bospacr-1, % Bospact-2, %
CoBepIIeHHbIN 42,05 50,00
HecoBepiueHHbIi 57,95 50,00

Tabsuria 2 TIOKa3bIBaeT, UTO B Pa3HbIX (hOpMax TeKCTa MpeICTAaBUTEIM MEPBOM BO3PACTHOM TPYIIILI Yallle YIOTPeOsIsIoT
rnarosisl HCB, uem marosisl CB. [pefcTaBuTe/iv BTOPOM BO3pacTHOM IPyMIibl MCHOB3YOT raroyisl CB 1 HCB ¢ oavHakoBoi
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4acToTHOCTBIO. CTOUT Takke OTMeTWUTh, uTto CB mH(OpMaHTaMH BTOPOW BO3PAaCTHOW TPYIIBI WCIIO/B3YETCs Yallle, ueM
vH(pOpMaHTaMU TTepBOM BO3pacTHOM rpymnbl (pa3HUL{a COCTaB/seT pUMepHo 8%).

Tabnwuua 3 - YacToTa ynoTpebieHus BU/ja B 3aBUCUMOCTH OT (akTopa «0bpa3oBaHue»
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Bup, Cpeztee obpa3oBanue, % Briciee obpa3oBanue, %
CoBepLLeHHbI! 46,67 39,52
HecoBepiiieHHBIH 53,33 60,48

PesysbTarel, pejcTaBaeHHble B Tabnuie 3, AeMOHCTPUPYIOT, UTO MH(GOPMAHTHI C BBICIIMM 0Opa3oBaHHEM HCIIONB3YIOT B
tekcTax CB miarosa pexxe, ueM HH(OPMaHTHI CO cpejHUM 0Opa3oBaHreM (pa3HHLa B YIIOTpeOIeHUH COCTaBseT 0KoJIo 7%).

3.3. Ucnosip30BaHue BU/IA B 3aBHCUMOCTH OT COYETaHUH NapaMeTpoB

ITpoananu3supyeM cBsi3b ()OPMBI TEKCTA M COLMOJIMHTBUCTHUECKOTO (DaKTOpa «BO3pacT», T. e. yriotpebnenue rarojos CB
1 HCB B yCTHBIX M TIMCBMEHHBIX TeKCTax MpeCTaBuTe/el pa3HbIX BO3PaCTHBIX Ipymi (cM. Tab. 4).

Tabnvua 4 - YacTtora ynorpebieHus BU/ja B 3aBUCHMOCTH OT (POPMBI TEKCTa U (haKTopa «BO3PacT»
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YCTHBIE TEKCTbI [TvcbMeHHBIe TEKCThI
By, Bospacr-1, % Bospacr-2, % Bospacr-1, % Bospacr-2, %
CoBeplieHHbIH 36,41 41,93 45,42 44,49
HecoBepiieHHbIM 63,59 58,07 54,58 55,51

Iauuble, mpecTaB/ieHHble B Tabiuile 4, MOKA3bIBAIOT, UTO B YCTHBIX TeKCTax MH(pOPMaHThI Oojiee CTapiiero Bo3pacrta
yaie MCronb3yoT miaroabl CB, uem uHbopMaHThl Gosee Miafiiero Bo3pacTta (pasHHIja COOTBETCTBYET TPUMEPHO 5,5%).
O[HaKO B NMMCbMEHHBIX TEKCTAaxX HaO/IOAaeTCs Jpyroe COOTHOIIeHHe: KonuecTBO raroioB CB y vHGbOPMaHTOB MepBoOM H
BTOPO# BO3PACTHBIX FPYIIN TPAKTHUECKH OJIMHAKOBO (pasHuIja coCTaB/isieT MeHee 1%).

YacToTa peanu3aliid BHA I/larojia B 3aBUCHMOCTH OT (hakTopa «00pa3oBaHWe» B YCTHBIX W TMHCbMEHHBIX TEKCTax
npe/icTaB/eHa B Tabsuiie 5.

Tabnwija 5 - YacTtoTa yroTpebieHust BU/ja B 3aBUCUMOCTH OT (POPMBI TeKcTa U akTopa «0bpa3oBaHUe»
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YCTHBIE TeKCThI ITucbMeHHbIe TEKCThI
Bz Cpennee Briciuee Cpegnee Briciuee
obpa3zoBanue, % obpa3zoBanue, % obpazoBanue, % obpa3zoBanue, %
CogepIeHHbIN 44,10 35,21 48,11 42,09
HecoBepiieHHbIH 55,90 64,79 51,89 57,91

IMonyueHHbIe JaHHBIE [EMOHCTPUPYIOT, UTO U B YCTHBIX, U B MHUCbMEHHBIX TeKCTax rarosbl CB uyailie yroTpebnsitorcs
WHGOPMAHTAMH CO CpeAHMM O00pa3oBaHHEM [0 CpPaBHEHWIO C WH(OpPMaHTaMH C BBICIIMM oOOpa3oBaHHMeM. PasHuija B
WCI0/b30BaHMY 3HAUMTe/IbHA Y COCTaB/IsIeT 0KOJI0 9% B yCTHBIX TeKCTax U 6% — B IMTMCbMEHHBIX.

B3aumo/eiicTBre TaKUX COLMOIMHIBUCTUUYECKUX MTePeMEHHbBIX KaK «00pa30oBaHKe» U «BO3PACT» B YCTHBIX U MMCbMEHHBIX
TeKCTaX MPH peasM3aliy IJ1arojioB Pa3HOro BU/A MOKa3aHo B Tabsiie 6.

Tabsmua 6 [eMOHCTPUDYeT, UTO y OAHOW TpymIbl MH(QOPMAHTOB — JOAed CO CpeAHUM 0Opa3oBaHWEM CTapllei
BO3PACTHOM TPYIIEI — B MUCbMEHHBIX TeKcTax KomrdecTBo rarosioB HCB u CB mprMepHO ofMHAKOBO (pa3HUIlA COCTaBIIsSeT
nipuMepHO 1,5%), a B YCTHBIX TeKCTax KOMM4yecTBO 1viarosioB CB Beiitie, uem kosmuecTBo raronioB HCB (pa3nuija okoso 4%).
Y ocTa/nbHBIX TPYIN U B YCTHBIX M MMCHbMEHHBIX TEKCTaX COXpaHsieTcss 06biuHOe cooTHoreHue rnarooB HCB u CB ¢
nipeo0siajlaHUEM TEPBBIX.

Tabsja 6 - Yactota ynotpebiieHus BUjja B 3aBUCUMOCTH OT COYeTaHHs! (hakTOpoB «(hopMa TEKCTa», «BO3PACT» U
«00pa3oBaHue»
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Cpeztee obpa3oBaHue Beiciiiee obpa3zoBanue

dopmMa TekcTa Bu
P A Bospacr-1, % | Bospact-2, % | Bospacr-1,% | Bo3spact-2, %

YCTHBIN CogepliLeHHbIN 33,11 52,23 38,39 31,68
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CpenHee o6pa3oBaHue Beiciiiee o6pa3zoBanue
®dopma TekcTa Bupn
Bospacr-1, % | Bo3spacr-2, % | Bospact-1,% | Bospact-2, %
Hecoi‘:gmem‘ 66,89 47,77 61,61 68,32
CoBepllIeHHbBIH 46,15 50,81 44,91 38,00
ITrcbEMeHHBIN
Hecoifgme“ 53,85 49,19 55,09 62,00

Tabmua 6 [eMOHCTPUPYeT, UTo (aKTOPBI «BO3pacT» U «00pa30oBaHUe» MO-Pa3HOMY B3aUMOJEHCTBYIOT C (OPMOU TeKCTa:
B K&)K/0H U3 BbIJIeJIEHHBIX Ha ITepeceueHrd JJaHHBIX ()aKTOpOB IPYI TEKCTOB (DPMKCHUPYeTCs pPa3HOe KoMnuecTBo rarosioB CB.
HaanMep, HavMeHbIllee Ko/audecTBO IyaroioB CB Ha6J'I}O,E[EIETC9[ B YCTHBIX TEKCTaX I/IHCl)OpMaHTOB CTapIJ_IEI';I BO3paCTHOI>i
TPYIIbl C BBICIIMM 00pa3oBaHKMeM, a HauboJblliee — B YCTHBIX TeKCTaX HH(GOPMAHTOB CTapiuell BO3PacTHOM TPYIIIBI CO
CpefiHUM 00pa30BaHKEM.

Hawubonblasi pasHuija Mexay KoianuecTBoM riarosioB CB B ycTHOM u muckMeHHOW ¢opMax peud HabmofaeTcs y
VH(OPMAHTOB MJIaZillieli BO3PAaCTHOW TPYMIbI CO CpPeAHUMM 0Opa3oBaHWeM, a HauMeHbllas, KaK Y)XKe OTMeuajoch, Y
WH(OPMaHTOB CTapliell BO3paCTHOW TPYIIBLI CO CpefHUM oOpa3oBaHHeM. Y WH(GOPMAHTOB C BBHICIIUM 0Opa30BaHVeM AJIs
06erx BO3paCTHBIX TPYIIN pPa3HUIA MEXY KoiuuecTBoM miarosioB CB B yCTHOM M MUChbMEHHOM (hopMax peud CTabu/ibHa U
cocraBsieT 0Kosio 6%. Ilpu 3ToM y srofiel co cpefHMM 06pa3oBaHueM raroyioB CB B peun B mesiom 6osiblne, yeM y et ¢
BBICIIUM 0Opa30oBaHHeM, a C BO3PAaCTOM HaOJIOAeTCsl yBeJMUYeHHe WX KOJMUecTBa, a Y JIofel ¢ BBICIIUM 06pa30BaHHEM,
Hao60pOT, C BO3PaCTOM MOXKHO 3aMETHUTh HEKOTOPOE yMeHblIIeHHe KojnuecTsa raroyioB CB (cm. Tab. 6).

Takum 00pa3oM, Hab/TIOAETCsT He TOMBKO B/IMSHUE Ha yroTpebieHHe BU/ia [Iaroja OT/AeIbHBIX PACCMOTPEHHBIX (haKTOPOB,
HO ¥ COBMECTHOe B/HsiHUE (DaKTOPOB.

3ak/roueHue

B uesioMm nHGOPMaHTHI-HOCHUTETN PYCCKOTO SI3bIKAa PA3HOTO BO3pACTa M C Pa3HBIM YPOBHEM 00pa30BaHUS KakK B YCTHBIX,
TaK ¥ B TTUCBMEHHBIX TEKCTaX, yallle UCTo/b3yoT maroasl HCB. B peun BTOpoi BO3pacTHOU TPYMITbl HHPOPMAHTOB T7IaroJibl
CB ynoTpebsioTCs yaile, UeM B peud MH(OPMAHTOB MEPBOH BO3PAaCTHOM IPYIILI; MHGOPMAHTBI C BBICIIUM 00pa30BaHUEM
ynoTpeb6/stoT riarosisl CB pexke, ueM UHGOPMAaHTBI CO CpeIHUM 00pa30oBaHUEM.

B yCTHBIX TeKCTaX HCIBITYeMble CTapLIero Bo3pacra ynotpebsstor Gonbiie riaronoB CB, ueM WCTIBITyeMble MJIaJIIero
BO3pacTa, MHTEPECHO, YTO B IMCbMEHHBIX TeKCTax rrarosibl CB B peun o6erx BO3paCTHBIX IPYIIN MPAaKTUYeCKH OJUHAKOBOE.

B o06oux Bujilax TeKCTa MHGOPMAHTBI CO CPeHUM 00pa30BaHUEM KCIO/L3YIOT Oosibliie rarosioB CB 1o cpaBHeHHIO C
VH(OpPMaHTaMH, UMEIOIIMMH BhICIIIee 00pa3oBaHue.

Amnanu3 BausHUs (HaKTOPOB «00Opa3oBaHKMe» U «BO3PAaCT» Ha yrNoTpeb/ieHHe I/1aro/bHbIX BUZOB MOKAa3aj, uTo y obenx
BO3pACTHBIX TPy WH(POPMAHTOB C BBICIIAM OOpAa30BAHWMEM W y MEPBOM BO3PACTHOM rPyMbl MH(GOPMAHTOB CO CPEIHUM
obpa3oBaHreM KomuuecTBO IiarojioB HCB Kak B YCTHBIX, TaK U B MUCBMEHHBIX TEKCTaX IMPEBA/MPYeT HaZ, KOJHUEeCTBOM
riaronoB CB. OfHako y BTOPO# BO3pAaCTHOM IPYIIThI HH(OPMAHTOB CO CpefHUM 00pa30BaHMEM UaCTOTHOCTBH MCITO/Ib30BaHUS
CB rnaronbHbIX ciioBodopm Beiie, uem HCB. MHTepecHO, UTo Y MHPOPMAHTOB CO CPeJHUM 0Opa30BaHHUEM MOXXHO 3aMETUTh
yBe/IMUeHHe HWCII0/Ib30BaHusl TIaro/bHbIX cinoBodopMm CB B mpoljecce B3poc/ieHus, a y JiIOfed C BBICIIUM 0Opa3oBaHHEM
HAo0O0POT UX yMEHBIIIEHHE C BO3PACTOM.

Takum 06pa3oM, KCcieloBaHKe TI0Ka3asio, UTO BU/ I71arojia YyBCTBUTEJIEH K TAKUM COLIMA/IbHBIM (DaKTOpaM Kak «BO3pacT»
U «obpa3oBaHue», a TakKke K pa3HbiM (opMaM TeKCTa W K HMX B3aUMOJIEMCTBHUIO W MOXKET pPaCCMaTpPUBAThbCS Kak
COLIMOJIMHIBUCTUYECKasl IlepeMeHHasl.
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